
 Airs sérieux et à boire, 37 Livres (Paris, 1690-99): 

o Bd. 1, Livre 2 (Enero-Marzo 1695):   
 Airs sérieux: 

 Cachons l’excés de nos feux á celle qui les fait naître 
 J’yray toûjours de belle en belle 
 L’autre jour me reposant dessus l’herbette 
 Le bruit de vos appas, trop aimable Silvie 
 Qu’auprés de vous l’on se trompe aisément 
 Si je vous aime tendrement 
 Tu cherche à te rendre heureux 

 Airs à boire: 
 Aux armes camaradas 
 Bachus n’offre à mon cœur que de faibles attraits  
 Mes crees amis, buvons sans cesse 

o Bd. 2, Livre 3 (Abril-Junio 1695): 
 Airs sérieux: 

 Je veux t’aimer, Iris, à la folie 
 O! Nuit plus belle que le jour 
 Plus de glaçons dans nos rouisseaux 
 Que tout parle de mon amour 
 Sombre témoin de mes plaisirs 

 Airs à boire: 
 Entre le vin & ma maîtresse 
 J’entendois, l’autre jour, dire à mon Medecin 
 Sombre témoin de mes plaisirs 

o Bd. 3, Livre 4 (Julio-Septiembre 1695): 
 Airs sérieux: 

 En vain vous resistez, jeune Iris, à l’amour 
 En vous fuyant, belle Silvie 
 Laissez-moi, belle Iris 
 Mes Moutons, ma Musette 
 Mon Rival, aimable Silvie 
 Por écouter mes plus tendres chansons 
 Quand on aime ardemment 
 Que l’esperance 

 Airs à boire: 
 Aminthe me dit l’autre jour 
 Foible buveur, toy qui crains pour ta teste 
 Viens Bachus, viens guerir la douleur qui me presse 

o Bd. 4, Livre 5 (Octubre-Diciembre 1695):  
 Airs sérieux: 

 Celimene en secret s’aplaudit chaque jour 
 J’ai cru voir la fin de ma peine 
 J’esperois toucher vostre cœur 
 L’esprit vous plaist, l’amour vous blesse 
 Lizette, tu m’aimois, & tu  ne m’aime plus 
 Malgré l’éloignement, un cœur tendre & fidele 
 Si tu me vois jamais 
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 Un Rapporteur inéquitable 
 Airs à boire: 

 Amis, si vous voulez m’en croire 
 Si durant le cours de l’Automne 

o Bd. 5, Livre 6 (Enero-Marzo 1696): 
 Airs sérieux: 

 De mes sôupirs, de ma langueur 
 Que mon destin seroit hereux? 
 J’ayde Tirsis à m’enchaîner 
 Impitoyable loy d’un destin rigoureux 
 Voyez de mon amour 

 Airs à boire: 
 Fuyez le vin & la tendresse 
 Le vin charmante Iris, auprés de vos appas 
 Ma Bergere vient de changer 
 Tu triomphois, Iris, & surpris par tes charmes 

 Air Italien: 
 Dite mi ò feré 

o Bd. 6  (Abril -Junio 1696): 
 Airs sérieux: 

 Aprés m’avoir flatté d’une douce esperance 
 Lisette, retournons aux champs 
 On est fage 
 Second couplet. Cést domage 
 Que j’ayme vos tendres ramages! 
 Si vous craignez, Iris, l’excés de ma tendresse 

 Airs à boire: 
 Dépêchons nous de faire à Bachus nostre Cour 
 Lorsque vous me forcez à boire 
 Versez du vin 

o Bd. 7 (Julio-Septiembre 1696): 
 Airs sérieux: 

 J’ai fceu vous déplaireun moment 
 Vous m’excusez trop aisément 
 Je ne dors plus, grace à l’amour 
 Importune raison 
 Lorsque vous me changez pour une autre Bergere 
 Pour disputer avec les Dieux 
 Pour terminer mes tourmens 
 Que j’aime tendrement l’adorable Sivie 

 Airs à boire: 
 C’est pour le vin que je veux vivre 
 Iris m’accable en vain d’une haine cruelle 
 Le Dieu qui m’offre icy sa divine liqueur 

o Bd. 8 (Octubre-Diciembre 1696): 
 Airs sérieux: 

 Depuis que vous avez abandonné ces lieux 
 Helas! De quel cruel tourment 
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 Mon empressement est extrême 
 Peut-on vous voir, ou vous entendre 
 Témoins secrets de mon amour extreme 

 Airs à boire: 
 C’est pour combler mes vœux que les yeux de Climeine 
 Bachus je chéris ton Empire 
 Amis, ne faisons plus la guerre 

o Bd. 9 (Enero-Marzo 1697): 
 Airs sérieux: 

 Amour, je ne veux tes faveurs 
 De l’himen chaque jour vous méprisez les nœuds 
 Je me contrains incessement 
 Qui peut vous allarmer, adorable Silvie 
 Qu’il es aisé d’aimer, qu’il est doux de le dire 
 Revenez Tirsis, sans differer 
 Vous aymer tendrement 

 Airs à boire: 
 Ca, ça du vin, pour prolonger ma vie 
 Chaque jour mon Iris devient plus inhumaine  
 Ne vous opposez-plus a ma tendresse extrême 

o Bd. 10 (Abril-Junio 1697): 
 Airs sérieux: 

 Affreux rochers, & vous monstres terribles 
 Ah! que ton sort est different du mien! 
 Entre vos yeux & votre cœur 
 Je n’ay, Philis, un cœur & des yeux que pour vous 
 La jeune Celimeine 
 Petits oyseaux qui chaque jour 
 Si la belle saison tromphoit de l’amour 

 Airs à boire: 
 A moi, Bachus, viens me deffendre 
 Belles, icy point de conqueste 
 Fondez, Affreux glaçons 

o Bd. 11 (Julio-Septiembre 1697): 
 Airs sérieux: 

 Belles, si vôtre cœur est tendre 
 En vain l’aimable Philomelle 
 O Toy qui voles à l’entour 
 Que vous estes charmante & belle 
 Tout aime en ce mois 
 Vous ne fûtes jamais qu’insensible ou cruelle 

 Airs à boire: 
 A l’éclat de tes yeux i l nést rien comparable 
 Jene suis point jaloux, Iris, de tes attarits 
 La fortune a ses injustices 
 Qu’Amour & Bachus 
 Un cœur a beau se deffendre 

o Bd. 12 (Octubre-Diciembre 1697): 
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 Airs sérieux: 
 Moderez ces tristes regrets 
 2. Couplet. En vain vos soûpirs & vos pleurs 
 Par tout où vous portez vos pas 
 2. Couplet. Toûjurs pour vos nouveax Amans 
 Philis, quand vôtre cœur me devint infidéle 
 Pourquoy vous offenser de l’ardeur qui m’anime 

 Airs à boire: 
 C’est en vain que l’amour s’appreste 
 C’est ma raison qu’un penchant doux & tendre 
 Je ne refuse point d’aimer 
 Pour Bachus & pour l’Amour 
 Profitons de tems de l’Automne 

 Recüeil d’Airs nouveaux sérieux et à boire, 21 Livres (Paris, 1702-25 - livres 1-

18, également publié à Amsterdam): 

o Airs sérieux: 
 A mille soins jaloux 
 Aimer Iris 
 C’est dans ces lñieux qu’on voit l’amour se plaire 
 Cent Sois hélas 
 Cent fois vos yeux 
 Ce cher mouton 
 Charmante nuit 
 Chers témoins d’un amour trop fidele 
 Dans la saison nouvelle 
 De toutes les saisons, l’hiver s’est rendu maître 
 Depuis que mon Iris 
 En amour une chansonnette 
 Esprits inquiets 
 Hélas faible raison, qu’estes vous devenue 
 Heureux qui de ses jours 
 Importune raison 
 Iris, vous êtes jeune et belle 
 J’aime a revoir ces bois et ces ruisseaux 
 J’aime Silvie 
 J’ay quitté vos beaux yeux sans quitté mon amour 
 Les peines prés de vous 
 Le silence et la paix 
 Le troupeau de Tircis 
 Non, vous non m’aimé pas 
 Nuit charmante 
 Osez vous me presser 
 O toy qui ma frappe 
 O toy, qui presides aux chants 
 Par hazard sur la fougère 
 Quand de mon inconstance 
 Quand je suis avec toy 
 Ruisseaux qui touchés 
 Tu crains d’étre avec moi seulette 
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 Tu dois le charme 
 Un jour l’hereux Tircis 
 Sombre forest 
 Symphonie choisie 

o Airs à boire: 
 Amy vois tu ce vin 
 De mon quartaut 
 Ie bois pour éteindre 
 Lassé d’vne chaîne 
 Lors qu’Amour et bacus 
 O toy qui me fit n’aître 
 Pour calmer tes ennuis 
 Pourquoy foible buveur 
 Que l’amour est ingenieux 
 Que l’Automne est belle 
 Quoy pour une Catin 
 Venus voyant 
 Vn vzurier  

 Airs, anthologie publiée par Ballard:  

o 16 Recueils d'airs sérieux et à boire (Paris, 1698-1701) 

o 2 Airs spirituels des meilleurs auteurs, II (Paris, 1701) 

 3 Cantates francoises (avant 4 Avril 1710):  

o Le prunier 

o La rose 

o Ixion 

 Grand motet, Deus noster refugium 

 Petit motet, Quae est ista, V [copié par Philidor in 1697] 

 Pourquoy doux Rossignol, pastoral 

 Instrumental trio [copié par Philidor in 1695] 

 Obras sacras (todas perdidas): 

o Beati omnes qui timent Dominum 

o Caeli enarrant gloriam Dei 

o Domine ne in furore 

o Domine salve fac regem 

o Exaudiat 

o Laudate Jerusalem Dominum 

o Notus in Judea Deus 

o Super flumina Babylonis 

o Te Deum  
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